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súlyos állapotok között az országra nézve ily 
terhes javaslatokat meg .ne szavazzak.

A  másik indok, a miért el nem fogadom 
e javaslatot, az, hogy ez a javaslat ennek a ma
gyar államnak, amelyet szeretnénk függetlenné, 
önállóvá tenni, törzsvagyonát támadja meg, azt 
az örvény szélére viszi. (Elénk helyeslés a bal- ■ 
és szélsőbaloldalon.

Miért nem olvasta el a kormány azt a 
kérvényt, melyet a törvényhatóságok benyújtottak ? \ 
Elhangzanak kéréseik mint a vox clamantis a ! 
sivatagban, midőn igy szóinak önökhöz: (olvassa) 
T , képviselőház! Vegye figyelembe magasztos ; 
hivatását, vegye figyelembe azt, hogy a magyar i 
nemzet képviselete. Már pedig ha e javaslatokat 
megszavazza méltatlan leend e címre, mert a 
nemzeti lét, a nemzet legvitálisabb érdeke ellen 
cselekszik. Ne feledje el, hogy legfőbb, legneme
sebb hivatása védeni a nemzet érdekeit, mun
kálni javát, biztosítani jövőjét. Hát ugyan mit 
ér a fényes óriási számú hadsereg, ha annak 
ferttartása koldussá tesz egy nemzetet? Fényes 
hadsereg, nyomorgó nemzet, hogy illik ez össze?
(1 vötiyürü két kép és e képet akarja a honvé
delmi miniszter ur az említett javaslatokkal meg
valósítani. , j

Mit gondol a kormány, hogy o nép, e ; 
nemzet mindent, ami a moloelmak kell, mindent, : 
amit Becs üres büszkesége diktál, tűrni fog? V e
gye tudomásul a mélyen t. Ház, hogy a nemzet 
türelme fogytán, elkeseredése a legmagasabb fo
kon áll. És nem kell érzelmet sértő javaslatokkal • 
inzultálni, mert ha keserűségén uralkodni nem ! 
tud, beláthatlan következményei lesznek meg- | 
mozdulásának.

■ Aki e javaslatokul megszavazza, az ellen- j 
sége a magyar nemzetnek, a képviselöházban 
pedig nem lehet helye a nemzet ellenségének, j 
Sok. csapás érte ezredéves történetében már az j 
országot, kiheverte a tatár-törők dulást, de nem | 
tudja kiheverni a saját fiai, saját kormánya, által 1 
reá hozott óriási terhek súlyát, saját kormánya j 
által reá hozott óriási terhek súlyát, melyek a 1 
közösügyes állapotnak nemzetirtó következményei. !

Ez ország megvárja képviselőitől, hogy ba- 1 
jait orvosolják, sérelmein segítsenek. Mikor már 
igy jajdul föl egy nép, akkor már nagy baj van !

Olvassák csak el ezen 3ü törvényhatóság
nak kérvényét, 3(i törvényhatóság szólalt fül és 
e közvélemény ellen önök mégis benyújtották 
ezon törvényjavaslatot. Hát van-c lelkűk:

Van még egy harmadik indok is. Kn hár
mat mondottam, amelyek szemeink előtt lebeg
nek, midőn ezen javaslattól szavazatomat uicg-
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tágadom. A  harmadik talán már önöket is köz^r? 
lebbről fogná érdekelni és ez azon lojális -érzés; 
melylyel apostoli királyunkkal szemben tartozunk.- ; 
Ez az érzés tiltja meg nekem azt, hogy: megr 
szavazzam ezen törvényjavaslatot, mert éh nem 
akarom, hogy' ezen ország Összedőljön és koldus 
legyen, amelyre senki sem timaszkcdhátik- Min
denkinek, a saját felfogása irányítja tetteit. Már 
Deák Ferenc is azt mondotta, hogy mindenki 
olyan morált csinál magának manapság, amely 
kedvéhez és a cselekedeteihez illik. Az én morá
lom szűk, én nem nézhetek sem jobbra sem 
balra, csak egy ut van előttem, amelyen szabad 
mennem és ez nemzetünk, hazánk fejlődésének 
az útja. . '

- Mivel indokolják önök ezt a törvényjavas
latot? Mindig azzal, hogy’ nagyhatalmi állásunk 
ezt megköveteli. De a nagyhatalmi állás koldus
botra juttatja a nemzetet. A miniszterelnök ur és 
a honvédelmi miniszter ur a nagyhatalmi állásra 
szoktak hivatkozni.

Fdjcrvary Géza báró honvédelmi miniszter: 
Tegnapelőtt nem is beszéltem erről! Nem mond
tam ! (Egy hang a szélsőbaloldalon: Sotymossy 
mondta! i Hát akkor ne hivatkozzék reám. (Nagy 
zaj a bal- és szélsőbaloldalon)

Zichy Jenő g ró f: Miniszter ur, ha felelni 
akar, tanuljon meg egy igazságot: a családi jólét 
képezi az állam erejét és nem a szuronyok szám a!

Zichy Jenő g r ó f: Önök ezt nem tudják, 
akik ezt követelik, hogy a hadsereg létszámát 
emeljük, mert ha a többi nagyhatalmak emelik, j 
az érthető, hiszen egészen más az ő politikájuk, I 
más az ő belszervezetük, nagyobb az anyagi j 
jólétük. Azok expanzív politikát csinálnak és gyár- j 
inatokat létesitenek. Bocsánatot kérek, igen t. j  
báró Solymossy képviselő ur mondotta,, hogy j 
megkívánják a többi nagyhatalmak. De ha önök 
nem mondják is ezt, bizonyára ebben látják a [ 
kényszert a javaslatok benyújtására. Mert ha ez j  
sincs, akkor miért nyújtották be? Egészen más i 
a mi helyzetünk mint a többi országoké. Azok  ! 
űzhetnek expanzív politikát. ;

Az olasz Tuniszba törekszik, a német meg - 
másutt kereskedik, mert az nagyon sokoldalú. | 
Hát kérem, a mi politikánk az kellene, hogy’ 
legyen, hogy fejlessze az ország erejét, jólétét, j  
amelyről ma már csak a könyvekben Írnak. Ha ! 
ezt nem tesszük, akkor, t. Ház, ez az ország 
rövid idő alatt teljesen koldusbotra jut. j

len nem akarom a t. Házat itten hosszasan j 
lárasztani. Vannak sokan, akik már reményked- j 
nek, hogy hiszen majd ennek a törvénynek lé- | 
tésilése során, ennek az árnyéka alatt bizonyos j

nemzeti érzelmek es erdekek ki fognak elégittetnk 
Hanem akik ílven ideálokban ringatják magukat, 
még mindig a homályos- jövőbe néznek;. D e én 
m á r  belátok a jovob  En m á r ilyen ígéretekben 
néni itidokhm m . La tom  azt, hogy itt még m in 
d ig  a regt nóta ja r/a  és én m á r  ebből nem  
kérek többel. E n  tehát mindezekkel szemben le
vonom a konzekvenciákat. Tudom azt, hogy az 
önök pártjában nincs m á r többé helyem, tehát 
kilépek onnan. Megyek, ha másképp nem lehet 
egyedül, azon az utón, amelyen mennem kell 
és nem szavazom meg a törvényjavaslatot.

Ú J D O N S Á G O K .
—  A székesfejérvári kathoükus kör f. évi

február hó 2-ikán, azaz Gyertyaszentelő-Boldog
asszony ünnepén, d. e. 11 órakor, a belvárosi 
kathoükus kör helyiségében rendes évi közgyűlé
sét tartja, melyre a kör tagjai ez utón is tiszte
lettel meghivatnak A z elnökség.

A  közgyűlést megelőzőleg d. e. fél 11 óra
kor a szent Ferencrendiek templomában szent 
mist fog tartatni s melyen a kör t. tagjai testü
letileg vesznek részt

A  közgyűlés tárgysorozata a következő;

1. Elnöki megnyitó. (Tartja : if j .  Z ichy  
János g ró f. )

2. Titkári jelentés.
3. Pénztári jelentés.
4. Számvizsgálók jelentése s ennek alapján 

a felmentvény megadása.
5. Előterjesztése a folyó évi költségvetésnek
6. Számvizsgálók kiküldése a jövő évre.
7. Egyházi elnök választása; a tisztikar és

választmány kiegészítése. •
8. Indítványok.
9. Elnöki zárszó.

—  Az Oltáregylet rendes havi szent miséje 
jövő vasárnap, február hó 1-én d. e. 10 órakor 
fog bemutattatni a szemináriumi templomban.

— A felülvizsgáló bizottság tagjai. A  hely
beli állandó vegyes felülvizsgáló bizottság műkö
dése alkalmával a felülvizsgálaton való részvétel
lel a honvédség részéről Rupprecht Henrik ve 
zérőrnagy és dr. Fábián Albert I. oszt. főtörzs
orvos bízattak meg.

Látjuk, hogy ti felemlített példák között is volt 
ehhez hasonló. De itt tovább megy az író. „Es 
ezt oly, igen mondhatatlan nagy ájtatossággal min
den. napon szünetlen s igen gyakorta mondogatja I 
yala. Ezenközben történek, hogy meghala a fráter. 
És hogy. eltemették volna őtet, legottan egy igen 
szép liliomszál növekedik ki az koporsóból, mely 
liliomot mind kívül nvnd belül igen szépen megír- \ 
ták volna. Ezt látván a fráterek, oda hivák igen í 
nagy sietséggel és hamarsággal az kalastromnak ö 
fejedelmét és az városnak ő püspökét. És ezek 
mikoron meglátták volna az dolgot, elcsudálkozá- 
nak rajta ós parancsodnak, hogy megásnák az 
koporsót. Es hogy megásták volna az koporsót, 
tehát le'ék, hogy az liliomnak ti gyökere nevekedett 
fel az fráternek az ö szivéből, és az ö szivéről 
feljött űz ő szájára, és az ő szájából kijött az 
koporsónak kövébe. Mely liliomnak minden leve
lén meg valn irva ez két ige:-Ave Mária: Üdvöz- 
légy Mária," E fantasztikus legendát népszerű
sítve s vallásos színezésétől megfosztva akár
hányszor megtaláljuk népdalaink között.

Végre utoljára hagytam a példának s legen
dának sajátos vegyiilését, mely örvendetes helyi 
vonatkozásánál fogva méltán érdemli meg vala
mennyiünk figyelmét, „Egy néminemű nömös em- 
börrűl van szó, (Tihanyi k. 333. 1.) a ki halálos 
bűnben él vala, de maga Asszonyunknak ájta- 
tosa vala és neki tisztösségére egy oraciót min- 
dönnap megmondja vala. Haragudott e nömös 
embörre a gonosz lélek s minden módon el akarta 
veszíteni. Egy kárhozott embörnek testét fölvevé 
és ez nömös embörnek udvarába méné és szol
gálatba őhozzá állt és mindönöteben nagy híven 
szolgál vala." Látta szolgája hűségét a nömös

gyakorta engemet hatra megtekintvén. Ezképen 
barom napon járunk."

A madarak is dicsérik az Istent. . .  „Jutánk 
egy falka sűrű erdő közibe, mely erdőben igen 
magas fák Valának, az fáknak ágain ülnek vala 
nagy sok madarak. És ime: szólnak vala mint 
ember, de nem tudja vala, hogy ördög, adta vala 
ötét ispotályba, melyet tulajdon kincsével csinál
tatott vala, hogy ott a betegeknek híven szol
gáljon . . .  Türténék pedig, hogy egyszer a szolga 
képébe öltözött gonosz lélek elment urához s 
kezde némely kórok (betegek) számára halat 
kérni, azért mert egyebet nem ehetnének. A z ur 
elküldte vásárra halért, de ott nem kapott; miért 
is maga az ur e szolgájával elment halászni. Itt 
a gonosz lélek el akarta veszíteni urát. „Mikoron 
azért vénának az víznek- közepén, az ördög akarja 
őtet elmenteni és az vizbe ölni. De nem tehető, 
mert az égből egy aranyból szőtt kötél bocsájta- 
ték alá, mely az hajót oly igen megkötő, hogy 
csak meg sem mozdíthatja. Halat eleget fogva 
haza térének." Máskor meg vadhúst kért a go
nosz szolga urától a betegeknek. Ekkor meg el
mentek vadászni. Itt is el akarta veszíteni urát, 
de itt meg az a csoda történt, hogy „mikor nem 
az vadra, de az ő urára bocsátá ki nyilát, Ieg- 
legottan az ur között és az szolga között egy 
igen szép posztó vettetik vala." így ismét nem si
került a gonosz lélek csele. „Egy néminemű na
pon pedeg, mikoron az- ur egy jámbor püspeket 
hitt volna vendéggé, az ebédnnk utána az ur meg
látogatásnak okáért az püspekkel az ispotályba 
mene." Itt meglátta a püspök a szolgát, kiről kér
dezősködött. Azok pedig ez szolgát „csodálatos- 
kepon dicsérik vala és magasztalják vala. Tehát

ime az püspek Urnák jelentéséből ismeré őtet ör
dögnek lenni. Parancsolja azért tehát mindönök
nek hallására Istennek hatalmával, hogy meg
mondaná: mi volna, miért az úrhoz ment volna? 
És az ördög igy felelt. Setétségek fejedelmének 
társa vagyok. Jöttem azért ide először, hogy itt 
az kórokat megfoszszam az szent gyónástól és az 
szent kenetnek felvételétől és az oltári szentség
től ; másodszor, hogy megölném az urat, mert az 
bűnnek miatta életében mienk, de cselekedeté
vel ellenségünk, mert Isten Anyjának szolgál egy 
imádsággal, mely imádságnak erejének miatta 
mindez kettőből megtiltattam. Ezeket mondván 
az gonoszlélek nagy gyalázattal és szidással on
nan elenezék. Ezt látván az szent pispek, az ur 
és midazok, a kik jelen valának, dicsérik Úris
tent és az ő szent Anyját, az Szűz Máriát." 
Íme, mily nagy jótétemény volt a régi időben s 
igen nagy kétségtelenül a jelenben is, ha a jámbor 
lelkű püspök a kórházakat meglátogatja.

* *
A  középkorban az egész embert s ennek 

minden tehetségét s működését áthatotta, átjárta 
a vallás s ennek igazsága. Átengedvén magát 
teljesen e boldogító hatásnak s igy felolvadt az 
ember természete a vallásban. Minden betű, min
den szó, mely kódexeinkben fenmaradt, egy-egy 
az erkölcsi eszmének szolgálatában áll: kódexeink 
minden betűje vallásos áhítatot lehel.

Nem szabad azonban azt gondolnunk, hogy 
a régi szerzetesek e mélységes hitvilágukkal csak 
ragukat boldogították; vagyis, hogy életüknek a mai 
emberiségre semmi hatása nincs. Nagyon téved, ki 
ily szükkeblüeknek képzeli a középkor csendes szer- 
zetését s apácáját. Igaz, mindenben hitigazságot
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— Érdekes táncpróba. A  Vörösmarty-ko, 
helyisepe tegnap este a babaarcu tündérek gyffl- 
helye v o l t  Es mikor ezek a kedves ártatlanságok 
a táncterem parkettjét végigmérték, a termeket 
zsúfolásig megtöltő közönség szinte nem tudta, 
megbámulja-e pontos kimértségüket, szabályos 
mozdulataikat, a tánc folyamán megnyilatkozott 
ügyességüket avagy gyönyörködjék abban a ked
ves képben, melyen a zavartalan, gondtalan bol
dogság ömlött végig. A  kicsinyek eme örömnapja 
Bauer Antal Zsigmond tánc- és illemtanár be
mutató fellépése volt. Most látjuk csak, hogy bi
zony városunk évek, sőt talán évtizedek óta nél
külözte a magasabb igényeket is kielégítő, igazi 
íáncmester iskoláját Az állás, kéz és testmozdu
latok bemutatásával este fél 8 órakor kezdődött 
a próba s 11 óráig ugyancsak volt alkalmunk 
megbámulni a táncok sokféleségét, a kis vizsgá
zók fogékonyságát mely a szép eredményben 
bizonyítéka volt egyúttal a tanár tökéletes rend
szerének és türelmének az oktatásban. Nem ok 
nélkül hisszük, hogy városunk intelligens család
jai örömmel veszik Bauer tanárnak városunkban 
történt letelepedését Az első tanítványok névso
rát a következőkép sikerült összeállítani:

Bereozky Annuska, br. Bothmer Lili, Bahi cs Kanca, 
Eisenbaith Imike és Manci, Flits Emmike, Gifims 1‘alika és 
Lili, Kádnár Imike és Sanyi, Lauschmann Márta, Babi és Laci, 
Madarassy Bözsike és Fali, Makuv l'alica, Maöesz Annuska, 
Szabó Piroska és Márta, Vitzlinger Györgyike.

Természetes, hogy a pici babáktól kedvet 
kaptak a  nagyok is és Pozsár bandája nem is 
hagyhatta a lábakat mozgás nélkül, megváltozott 
a táncterem képe, a felnőttek ropták a táncot 
hajnalig. H ogy kedélyes volt a mulatság mind
végig, azt az eddig elmondottakon kívül a szé
pekből font alábbi koszorú igazolja leginkább.

A s s z o n  3’ o k :  Bcrcczk)’ Lajosáé, Bereczky Miksáné, 
báró Bothmer .Árpádné, Dubovszky Károlyné, Eisenbartli 
Ágostonné, dr. Eisenbaith Károlyné, Fittler Béláné, özv. Flits 
Miklósné, Gaudemack Józsefné, Gebhard Bódogné, Giffuig 
Edéné, Havranek Józsefné, Hunka Ricliardné, Hübner Ká
rolyié, Kadnár Károlyné, Kaczanek Józsefné, Kenessey Gyu
láim, Kaltenecker Mártonná, Kovács Károlyné, Lauschmann 
Gyuláné, Makay Béláné, Madarassy Istvánná, Mateikovits 
Lajosné, özv. Mattesz Ferencné, .Molnár Béláné, Xagy lg- 
nácné, dr. Osvátli Albertné, Pridafka Józsefné, Plossek Fe
rencné, Kec Istvánná, dr. Révy Ferencné, dr. Szahó Kle- 
mémé, Szepess3'  Gyulánc, Vértes}' Józsefné.

L e á n y o k :  Csitári Viri és Ilona, UcJinszky nővé
rek, Eisenbartli inna és Margit Eisenbartli MáJi. Fittler 
Irma, Gcbliard Inna, Grundhiick Gizella, Heisz Maliska, Ke
nessey Büzsike, Kenessey- Manci, Kovács Erzsi, Piri, Ilona 
cs Irén, Kaltnecker Ilona, Kunze Gizella, Leéli Erzsiké és

kerestek, de épen ezzel végeztek soha meg nem 
köszönhető munkát. Az ó-kori klasszikus irodalmi 
termékeket a már alig olyasható szövegűkben ők 
másolták le sokszor életbekerülő, görnyesztö mun
kával s hagyományozták át az utókorra. Köny
veket írtak, melyek falvakat érő kincsek voltak. 
Ők a  tudomány őrei. A z emberi szellem szép
művészeteit is ők fejlesztették: az építészet, szob
rászat, festészet legremekebb alkotásai majdnem 
mind nevükhöz fűződik. De nemcsak a lelki s 
szellemi, hanem az anyagi élet terén is elévülhe
tetlenek az érdemeik. A  földmivelésnek, iparnak 
s kereskedelemnek is ők a meghonosítói s leghi- 
vatottabb tanítói.

M íg tehát leikök égig emelkedő buzgalmá
ban önmaguk s a hívek ezrei előtt megnyitották 
a menyország kapuját, a földi élet boldogságának 
is megvetették az atapját. És még az ilyen mun
kás élet embereinek is akadnak ócsárlóik, kicsiny
lóik. Hálátlanságnak kell tehát bélyegeznünk azt az 
eljárást, mely a legnagyobb jótéteményeket, ezrek 
s ezrek véres munkáját örökös jutalmazás helyett, 
nevetség tárgyává akarják tenni. Hol volna a mai 
tudomáyos s művészvilág, ha a középkor „ sötét
sége “ nem világította volna meg az uj kort, hol 
az ipar s kereskedelem vagy a földmivelés, ha az 
á  „fanatikus," „sivár" s „rideg" középkor a  szivek 
s lelkek lángoló s emésztő munkájával nem adta 
volha át az utókornak a megélhetés eszközeit?!

Mélyen tisztelt Hallgatóim! En lelkesedem 
a megcsufolt középkor lelki s szellemi világáért. 
Hódoló tisztelettel bámulom az érdemes munkát, 
melyet elvégeztek s még poraikban is áldom me- 
Iéköket! '

MiinOu, Macskásy Rózsa, Molnár Juliska. Molnár V iW  
1 ellet Gizella, Rué Mariska és Bella. HÉrv Ernői és Giri, 
Sebestyén Hona, Szántó Erzsiké, Vcrtesy ^

—  Szent Antal kenyere. Évenként ezer &  
ezer szegénynek törli 3e a nyomor által sajtolt 
könnyeit a Szent Amal tisztelete. A  hívek buz- 
góságábói összegyűli Diliére k-bő] az éhezőknek 
kenyeret nyújt a szeretet L<■vcsberiu&en sem 
ismeretlen a szent Antid kenyerének áldásos in
tézménye. És hogy' mily viragzóan és eredmé
nyesen működik, igazolja a múlt évi eredmény, 
midőn 045 k. 09 f. bevétel és 483 k. 60 f. ki
adás vo lt T íz szegény részesült ebből rendes heti 
segélyben.

Gyaszrovat Csipkés Gyula és neje szü l: 
Feith Róza fájdalmas szívvel jelentik, hogy fonón 
szeretett kis gyermekük Gyuluska folyó évi január 
hó 28-án életének lű-ik havuban az Égbe köl
tözött Felejthetetlen kis halottunk drága hült te
teme folyó évi január 29-én délelőtt 10 órakor 
fog a gyászházból (TávirJa-uua 18. sz.) a  „Szent- 
Kereszt"-ről címzett sóstói sikertben a  boldog 
feltámadás reményében nyugalomra helyeztetni. 
Székesfehérvár, 1903. január 28-án. fo rró  sze
retetünk virraszt drága hannaidnál!

—  Letkettenség. Már többször felszólaltunk 
az ellen, hogy a  városi börtünhelyiséget elme
betegek elhelyezésére használják. A z éjjel tör
tént komoly szerencsétlenség legyen végre vala- 
hára hathatós intelem e komisz, lelketlen állapot 
megszüntetésére. Bartalos Mihály dunapentelei la
kos évekkel ezelőtt hajómunkás volt s mert epi
leptikus elmebetegségben szenved, meg kellett 
válnia e foglalkozástól s földmunkából tengette 
életét A z alig 20 éves, szálas legény egy epi
leptikus rohamában öt hónappal ezelőtt agyon
csapta mostoha atyját s ezért vizsgálati fogságba 
került. Elmebetegsége azonban konstatáltatván 
elmegyógyintézetbe való elhelyezés végett átada
tott a rendőrhatóságnak. Reé István Kapitány 
további intézkedésig a helybeli kórházba leendő 
felvételét kérte, a kórház vezetősége azonban 
nemcsak hogy nem teljesítette a sürgős kérelmet, 
hanem még máig is válasz nélkül hagyta a fő
kapitány írásbeli megkeresését. 10 nap óta síny
lődik a teljesen elerőtlenedett beteg egy börtön
szobában, a honnan éjjel 2 órakor kellett a kór
házba szállítani. Bartalos ugyanis a tüzet igazí
totta, e közben erőt vett rajta az epileptikus ro
ham, magára rántotta a tüzet s csak akkor vet
ték észre a szerencsétlenséget, mikor már félig 
megsült. Jobb karja, feje, háta és melle teljesen 
elégett s dr. Bierbauer Viktor főorvos véleménye 
szerint életben maradása alig remélhető. Most. 
már dacára, hogy elmebeteg, felvették a kór
házba.

Megengedem, hogy nincs elég hely elmebe
tegek részére a Szent-György kórházban, ámde 
melyik nagyobb hiba, felvenni a kórházba egy 
beteget vagy egy férgekkel telt, egészségtelen, 
undorító helyen őrizet nélkül kínozni ? Gondoljuk 
meg, hogy nem utszélí dögről, hanem emberről 
van szó, ki Isten képére és hasonlatosságára te
remtetett ; kiben az Istenségnek egy szikrája van, 
mert halhatatlan lelke van ! Ne ragaszkodjanak oly 
mereven a törvény görbe paragrafusához, hallgas
sanak szívül; szavára is, hisz a humanizmus jegyé
ben született e század, csörög a frigiai sipka a  sze
retet nevében s ugyanakkor nem egy embertár
sunk szenved kinos halált a hivatalos bürokrácia 
lelkiismeret nélküli szeretetlensége folytán. Le
gyen szabad hinnünk, hogy a városi hatóság 
sürgősen segít e botrányos állapoton. Addig is 
kötelességet teljesítene Kéé István főkapitány, ha 
ily betegeket a rendőrség börtönébe el nem he
lyezne. Kit terhel ez esetben a felelősség, talán 
nem ártana megállapítani :

—  Farsang. A  „ Vízivárosi Hazafias M a - 
gyár Asztal-Társaság“ Székesfejérvarott, 1903. 
évi feb ru á r 1-én Varga István vendéglőjében - 
(A lsó-királysor 2.) zártkörű táncmulatságot ren
dez, melyre az érdeklődőket tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Beléptidij: személyjegy 1 korona. 
Családjegy 1 korona ÖU fillér. Kezdete fél 8  
órakor. A zenét Sárközv György várpalotai hír-' 
neves zenekara szolgáltatja A  mulatság tiszta 
jövedelme —  az „ Asztaltárs. tság" céljának meg
felelően — szegény iskolásliuk felruházására for-

dittatik, miéit is szives ídüJfizeiések köszönettel 
fogadtatnak- ?„,/

A saékesfejertúri polgári dalkör t  éri feb
ruár hó 22-én a „Fehér bárányá hoz cunzettven- 
déglő összes helyiségeiben saját pénztára javára 
lánccal egybekötött hangversenyt rendez. Belépti
dij személyenként 1 korona, családjegy 2 korom. 
A _ hangverseny kezdete este 8 órakor. Jegyek 
előre válthatók Hollósy Ferenc fodrász üzletében 
(Kossuth-utca). Felülfizetések köszönettel fogad
tatnak s hiriapüag nyugtáztatnak.

—  Vigyázattad fatftás. Miklós Jócsef, a  
Sárbogárdihoz tartozó 2. sz. űrháznál ellenőrzi a 
gőzparipát s időközönltint városunkban szerzi 
be házi szükségleteit. Tegnap is bevásárlás vé
gett járt városunkba s  úgy d. u. 2 óra tájban 
Stern Béla kereskedő mindenesével, Berta János
sal ballagott az állomás felé. A  mindenes tolta 
a taligát, Miklósné pedig a  taliga mellett haladva 
a lecsúszástól óvta a  taligán lévő csomagokat 
Beszélgetve mentek a kocsi utón, midőn hátulról 
figyelmeztető kiáltást hallanak, az asszony Kire* 
ugrik s a következő pillanatban már v é g * * -  
zolt rajta az 1. sz. bérkocsi, melyet Halas? Ist
ván bérkocsis dirigált A  szerencsétlen amony, 
kinek helyzetét 7 hónapos anyasága r«qá Válsá
gossá, arcán, kezén, hátán és lábán szenvedett 
sérülést. A mentők beszámították a kórházba. 
Halasy ellen a vizsgálat megin iktatott.

—  A vízivárosi kath. kör 25ón pompádon 
sikerült táncmulatságot rendezett, a mely nem
csak a magyaros, őszinte jókedvtől visszhangzott, 
hanem magának a  körnek is csinos hasznot haj
tott, úgy hogy a tiszta jövedelem 109 koro
nára rúg.

A mulatság alkalmával icluluactni szívesek voltak; 
Streii Ferenc, 2(1 kor., dr. Klaucz György 10 kor., Pénces 
Imre, Flaskár József, Stólczeniierger Ferenc, Bükéi Ferenc, ■ 
N. X., dr. Keczán Livius, X. X , 2—2 kor.; Lézer Ferenc 
1 k. 20 f . ; Szigl János, Xofiezer János, Tornáim Aulai. 
Stokzcnherger József. Zsinkó István 1 1 kor., Fister János,
Lukátsy Antal, Kerhler Mátyás- Szábady Andiís. Kovái* 
Iguácné KO - HU Ijll., Itaáb József, Fábián István, 3'angl Ist
ván. Üli ■*>(! lill. ; Ilodó István, Fekete József, Pasdier István, 
Tógl Lujos, Zacimriás Lajos, Stepiszelmesz, HxdrmgJ Fái, 
Kovots Ignác, K'ovats Jozscl. Szigl Ferenc, Engdharát Jó
zsef, i supnr iiezsó, Langmai János, Xovák József, U iiy 
József, Taubler Béla, Kovács Ferens, 40—40 JilL, Teáméi 
Ferenc, Gyurkovits Alajos 20 20 fitt., Hálás köszönettel 
nyugtázza az E 1 n ö k s é g.

—  Cigánytemetés. Dudás Fali, a jónevü bu
dai cigányprímás kezében nem sir többé a he
gedű. Elszakadt az élete fonala s most már az 
ercsi-i temetőnek néma lakója. Állandóan Budán 
lakott, a honnan felesége hűtlenül meglépett egy 
fiatal cigánynyal, de inért Dudás nem India fe
lejteni szivének csalfa párját, mikor már végórá
ját közeledni látta. Ercsibe ment, hogy
karjai között adja vissza lelkét Teremtőjének. 
Vasárnap temették el, s a részvét vagyis inináhh 
az érdeklődés nagy volt. Uácz Pali bandája kí
sérte ki utolsó földi utján s a mikor elhangzott 
a Rákóczi induló utolsó akkordja, az anyaföld 
göröngye borult a  koporsóra, a melytől könnyes 
szemmel vett búcsút a  rokonság.

— Az Egyenlőség asztaltársaság február 
hó 1 -én d. u. 2 órakor Szüts István Zöldfa-utcai 
vendéglőjében gyűlést tart, melyre a tagokat ez 
utón is meghívja az elnökség.

—  Ez is szenvedély. Guzmics Mari 18 éves 
hajadon, Tobak-utca 15, sz. alatti lakosnak egy 
nagyon rossz szenvedélye van: lop és csal. De 
e mellett van egy nagy szerencsije is, hogy soha 
sem kérik a megbüntetését. Számtalan hasonló 
eset után tegnap Vöröscsáky János bőrkeireskedó 
nevében vásárolt különféle piperecikkeket, majd 
pedig özv. Halgancz Józsefnétől csalt ki két pár 
cipőt. Még idejekorán kisült a turpissága, de mert 
a  károsultak nem kérték a büntetését, egyked
vűen kijelentette, hogy biz e z  neki szenvedélye. 
Nehogy ez a szenvedély inások újabb megkáro
sítását eredményezze, jő  lesz Guzmics Maritól 
óvakodni

—  Affaittjá M »ig figy A  Szent-Agotha kés
zséghez tartozó SziUaniajorban a hasított könmi 
állatok között a száj- és körömfájás járványszerü- 
leg fellépett. A  zárlatot elrendelte a hatóság.
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